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ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 11ης Αυγούστου 2004

για τη σύναψη συμφωνίας υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και
της Ινδίας σύμφωνα με το άρθρο XXVIII της ΓΣΔΕ 1994 για την τροποποίηση των παραχωρήσεων όσον
αφορά το ρύζι, που προβλέπονται στον πίνακα CXL της ΕΚ ο οποίος προσαρτάται στη ΓΣΔΕ 1994

(2004/617/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασμό με το άρθρο 300 παράγραφος 2
πρώτο εδάφιο πρώτη πρόταση,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 26 Ιουνίου 2003, το Συμβούλιο εξουσιοδότησε την
Επιτροπή να αρχίσει διαπραγματεύσεις δυνάμει του άρθρου
XXVIII της ΓΣΔΕ 1994 με σκοπό την τροποποίηση
ορισμένων παραχωρήσεων για το ρύζι. Κατά συνέπεια, στις
2 Ιουλίου 2003, η Κοινότητα κοινοποίησε στον ΠΟΕ την
πρόθεσή της να τροποποιήσει ορισμένες παραχωρήσεις στον
πίνακα CXL της ΕΚ.

(2) Οι διαπραγματεύσεις διεξήχθησαν από την Επιτροπή σε
διαβούλευση με την επιτροπή που συστάθηκε με το άρθρο
133 της συνθήκης και στο πλαίσιο των οδηγιών
διαπραγμάτευσης που εκδόθηκαν από το Συμβούλιο.

(3) Η Επιτροπή διαπραγματεύτηκε με τις Ηνωμένες Πολιτείες
της Αμερικής, οι οποίες έχουν ενδιαφέρον κύριου
προμηθευτή όσον αφορά τα προϊόντα του κωδικού ΕΣ
1006 20 (αποφλοιωμένο ρύζι) και ενδιαφέρον βασικού
προμηθευτή όσον αφορά τα προϊόντα του κωδικού ΕΣ
1006 30 (λευκασμένο ρύζι), με την Ταϊλάνδη, η οποία
έχει ενδιαφέρον κύριου προμηθευτή όσον αφορά τα
προϊόντα του κωδικού ΕΣ 1006 30 (λευκασμένο ρύζι) και
ενδιαφέρον βασικού προμηθευτή όσον αφορά τα προϊόντα
του κωδικού ΕΣ 1006 20 (αποφλοιωμένο ρύζι) καθώς και με
την Ινδία και το Πακιστάν που έχουν, εκάστη, ενδιαφέρον
βασικού προμηθευτή όσον αφορά τα προϊόντα του κωδικού
ΕΣ 1006 20 (αποφλοιωμένο ρύζι).

(4) Για να διασφαλισθεί ότι η συμφωνία θα εφαρμοσθεί πλήρως
από την 1η Σεπτεμβρίου 2004 και εν αναμονή της
τροποποίησης του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1785/2003 του
Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2003, σχετικά με την
κοινή οργάνωση αγοράς του ρυζιού (1), θα πρέπει να
εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή για τη θέσπιση προσωρινών
παρεκκλίσεων από τον εν λόγω κανονισμό.

(5) Τα μέτρα που είναι αναγκαία για την εφαρμογή της
παρούσας απόφασης θα πρέπει να θεσπισθούν σύμφωνα με
την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου, της 28ης
Ιουνίου 1999, για τον καθορισμό των όρων άσκησης των
εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται στην
Επιτροπή (2).

(6) Η Επιτροπή διαπραγματεύτηκε επιτυχώς συμφωνία υπό
μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας και της Ινδίας. Η συμφωνία θα πρέπει επομένως
να εγκριθεί,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Η συμφωνία υπό μορφήν ανταλλαγής επιστολών μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της Ινδίας, σύμφωνα με το άρθρο
XXVIII της ΓΔΣΕ 1994, για την τροποποίηση των παραχωρήσεων
όσον αφορά το ρύζι, που προβλέπονται στον πίνακα CXL της ΕΚ ο
οποίος προσαρτάται στη ΓΣΔΕ 1994, εγκρίνεται εξ ονόματος της
Κοινότητας.

Το κείμενο της συμφωνίας επισυνάπτεται στην παρούσα απόφαση.
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 96.
(2) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.



Άρθρο 2

Στο βαθμό που είναι αναγκαίος ώστε να καταστεί δυνατή η πλήρης
εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας έως την 1η Σεπτεμβρίου 2004,
η Επιτροπή δύναται να παρεκκλίνει από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ.
1785/2003, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο
3 παράγραφος 2 της παρούσας απόφασης, έως ότου τροποποιηθεί
ο εν λόγω κανονισμός, αλλά όχι αργότερα από τις 30 Ιουνίου
2005.

Άρθρο 3

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή διαχείρισης
σιτηρών, η οποία συστάθηκε βάσει του άρθρου 25 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου
2003, σχετικά με την κοινή οργάνωση της αγοράς σιτηρών (1).

2. Οσάκις γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο,
εφαρμόζονται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 4 παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ ορίζεται σε ένα μήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό.

Άρθρο 4

Ο Πρόεδρος του Συμβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το ή τα
πρόσωπα που είναι αρμόδια να υπογράψουν τη συμφωνία
δεσμεύοντας την Κοινότητα (2).

Βρυξέλλες, 11 Αυγούστου 2004.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

B. BOT
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(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78.
(2) Η ημερομηνία έναρξης ισχύος της συμφωνίας δημοσιεύεται στην

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.


